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B CTaTb€ PpacCMaTPUBAIOTCA 0COOEHHOCTH B3aHMOﬂeﬁCTBHﬂ S3bIKa
U KyJIbTYpbl, SKBUBAJICHTHBIA IEPEBOJ peaynii, BOMPOCHl HM3Y4YEHHUs pEalui,
Knaccnd)m(am/m U HallUOHAJIbHO-KYJIbTYpHas Cl'[eI_H/I(i)I/IKa, CITIOCOOBI nepesoaa
peannﬁ. Hpouecc 3aUMCTBOBAHUs BBICTYNIA€T KaK €CTECTBEHHEIN M HEeU30eKHBIH
npoHecCcoM  pas3BUTHA  A3BIKA. B SA3BIKE  OTpaXar0oTCst BCE€  HU3MCHCHUSA
B 06H16CTBGHHO-HOJ'II/ITI/I‘1ICCKOI‘/’I KU3HH 06H_[€CTBa.

Kniouesvie crosa: s3bIK; KynbTypa; peanus; creuuduka; dSKBHBAJICHT;
JIaKyHa; CIIOCOOBI IepeBoa.

The peculiarities of culture and language’s cooperation, equivalent
translation of realities, classifications, national-cultural specifity, and ways of
translation of the realities are discussed in the article. The process of borrowings
is a natural and inevitable process of language development. All the changes in
public and political life of any society find their reflection in a language.

Key words: language; culture, reality, specifity, equivalent, lacuna; ways of
translation.

Hosgeiimue TeHAeHIMM B Pa3sBUTUH SA3bIKO3HAHUS BBIABUTAIOT B YHCIIO
HanOosee aKkTyalbHBIX HAIlPaBIEHUH MCCIIEI0BaHUS BOIPOCHI COOTHOILECHUS
W B3aUMOJEWCTBUS SI3bIKa M KyNbTyphl. lloCTHKeHHE sA3bIKAa HEpa3phIBHO
CBSI3aHO C camMMM OblTHeM dernoBeka. Jlobas KympTypa sIBIIsieTCS
HEOTBEMJIEMOH COCTaBIIAIONIEH cdepbl OOMTaHHMSA UYEIOBEKa KaK CyIECTBa
COLIMANIBHOTO, MPOAYKTOM JAYXOBHO-HPaBCTBEHHOTO OCMBICIICHHUS YEJIOBEKOM
MHpOYCTpOiicTBa, Ha (oHE KOTOporo (OpMHPYETCsS CaMOCO3HAHHE
JMYHOCTH.

Kynbrypa sBiseTcd KII0YOM K MOHUMAHHUIO M H3YYEHHIO A3bIKA,
KOTOpBIN (hOPMHUPYET 4YeOBEKa, ONpEeesseT ero rnoBeJeHue, oopas >KU3HH,
MHUPOBO33pEHUE, MEHTAJINTET, HAI[MOHAIBHBIN XapakTep, UACONOTuIo. SI3bIKu
JIOJDKHBI U3Y4aThCsl B €IMHCTBE C MHPOM H KyJIbTYPOI HapoI0B, TOBOPSILUX
Ha O9THX $3bIKaX. Mup, B KOTOpPOM CYILIECTBYeT TOT HJIM HHOM Hapon,
OTYETIIMBO CAaMOOBITEH, IIO3TOMY MO3HaHWE HE HMEEeT OOBEKTHBHOTO
00IIEUeIOBEUECKOT0  XapakTepa W CXOAHBIC SIBICHUS  CKJIAIBIBAIOTCS
B Pa3/IMYHbIE KAPTHUHBI U3-3a Pa3IM4IMi B MblIIeHHU. Tak, B CoeIMHEHHBIX
IlTarax, BelIMYHHA KBapTHP PACCUUTHIBAETCA HE IO KOJIMYECTBY KOMHAT,
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a 1o xoiuyecTBy crnayieH. COOTBETCTBEHHO, Ha NMPOCh0y NpOJaTh WIK COaTh
TPEXKOMHATHYIO KBapTHpy oOTBeToM Oymer three-bedroom apartment,
KOTOpPas COCTOUT MMHUMYM U3 YETBIPEX KOMHAT U CTOMT HAMHOTO JIOPOXKE.

SI3pIK  SIBIISI€TCSI OCHOBOM MBILUIEHHUS] KaXXIOro 4eJIOBeKa, KOTOpOe
npoTekaeT B BepOanbHBIX (Gopmax. KyiabpTypa, B cBOIO ouepenb, SBISETCS
crenuUYecKuM CIOCOOOM OpraHM3allid M Pa3BUTHS  YeNIOBEYECKOU
JKU3HEEATENbHOCTH, MPEICTABICHHBIM B IMPOAYKTaX TPyJAa, MaTepHaIbHBIX
U JTyXOBHBIX LIEHHOCTSIX, B CHCTEME COLIMANBHBIX HOPM, B COBOKYITHOCTH
OTHOIICHHH JIIOJeH K MpHUpOJe, MEXIy cO00i 1 camiM cede.

B3aumogelictBue s3bpIka M KyIbTyphl Oosiee TIyOOKOE —SIBIICHHE.
YCTaHOBKM KyJBTYpBI, JIeXKallie B OCHOBE LEHHOCTHBIX OpPUEHTHPOB
JKM3HEHHOH (wiocopuu U IKU3HEAEATEIBHOCTH JIMYHOCTH CTAHOBSITCS
JIOCTOSIHHEM KYJBTYpHOTO COOOILIecTBa OJarofapst MX O3HaYMBaHHIO. SI3bIK
ABJsIETCS  MH(POPMAlMOHHOW CHUCTEMOH, cCiyXalleil Jjis IOJydeHUs,
XpaHeHwus1, Iepeiadu U nepepaboTku MHHOPMALIK O MUPE U 3HAHUH O MHpE,
AMEIOIUXCA B JaHHOM COLUYME B OIPEIEIEHHBI UCTOPUYECKHN INEPHOJ.
W3ydyenue COLMOKYIBTYpHOrO (OHa M JIEKCHKH, OTpaXkaroleil ero,
HeoOxonuMo 11t OoJiee TOJHOTO M TIIyOOKOTO TOHHMMAaHHS OpHIHHANA
Y BOCITIPDOM3BENICHHS CBEJCHUI 00 3THX IEHHOCTAX B NEPEBOJE C MOMOIIBIO
A3bIKa JIPYrod HAIMOHAJIBHOW KyIbTYphl. IIpM HEOOXOOUMOCTH  SI3BIK
3aMMCTBYET CJOBa JUIS BBIPQKECHHUS IOHATUH, CBOWCTBEHHBIX YYKOMY
MBIIIICHUIO, U3 YY)XXOH S3bIKOBOM cpenpl. Takum oOpa3oMm, Bc€ TO, 4YTO
BKITIOYaeT B ceOst poHOBast mHPopMaIus: crenupudeckue (HakTel HCTOPHH,
0COOEHHOCTH TOCYIApCTBEHHOTO YCTpOMCTBa W reorpaduueckoil cpespl
HAIIMOHAJBHOH  OOIITHOCTH, XapaKTEepPHBI IpPEeaMEThl MaTepUabHON
KYJIbTYpHl, (DONBKIOPHBIE MOHATHS, HA3bIBAIOT PEANHAMHU WIH BepOAIbHBIM
BBIpQKEHHEM CHEIM()UIESCKUX YepT HAMOHAIBHBIX KYJIBTYD.

Peamnn — 310 He TONMBKO camu (aKTHI, ABICHUS U MPEIMETH, HO M HX
HasBaHuA. [loHATHSA, OTpaXkarolue peauy, HOCAT HALIMOHAJBHBIA XapakTep
M OTHOCSITCS K KaTeropuu 0e359KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH, OIPEASNIIeMO Kak
ClIOBa, CIyXKalllue I BBIPAXKECHUS IMOHATUN, OTCYTCTBYIOLIUX B APYroi
KyJIbType U S3bIKE; CIIOBAa, OTHOCSINUECS K YacTHBIM KyJIbTYypHBIM
JJ€MEHTaM, a TakXKe CJI0OBa, HE HMEIOLIUE JKBUBAJICHTOB 3a IpeAerIaMu
SI3bIKA, K KOTOPOMY OHM IMPUHAAJIEkKAT.

Tepmun ‘peanus’ ompenenseTcs Kak pa3HooOpasHble (aKTOPHI,
n3ydaeMble BHEIIHEH JTMHTBUCTHKON (TOCYJapCTBEHHOE YCTPOHCTBO JTaHHON
CTpaHbl, HCTOPHA M KyJIbTypa MJAaHHOTO HapoJa, S3BIKOBbIE KOHTAaKThI
HOCHUTEJIEN JAaHHOTO S3bIKa C TOYKU 3PEHUS UX OTPAKEHHs B JaHHOM S3BIKE;
1 Kak MpeJMEeTH MaTepUaibHON KyIbTypHI [2, ¢. 381].

B 3aBucuMOCTH OT NpH3HAaKa, MOJIOXKEHHOTO B OCHOBY, CYILECTBYET
MHOXeCTBO Kiaccuukanuii peanumii. Tak, 3.I'. Ilpommna moxpasnenser
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peanuu Ha yetsipe Tuma: unique realia (balalaika ‘6ananaiika’), analogus
(drug-store *anteka’); similar realia with different functions (cuckoo’s call —
asked for by an American girl to find out how soon she will get married, -
‘kpuk Kykymiku — counted by a Russian to find out how long s/he will live’);
language lacunae of similar notions (clover leaf ‘aBromoOunbHas pa3esizka B
BHJE KieBepHoro qmcTa’ [3, ¢. 122].

H.A. ®enenko mnpeamaraer aeneHune peammid Ha: R-peammm (ot ¢p.
realite), o6osnauaromme npeamer; C-peanuu (ot ¢p. concept culturel) wm
KYJIBTYPHBIH 3KBHBaJIEHT; L-peanmu, T.e. nekceMbl nimn (hpaseocoucTaHus
(ot ¢p. lexeme) [4, c. 17].

K ducnmy peanuii B JTHHIBOCTPAaHOBEAEHHHM OTHOCSAT: OHOMAacCTHYECKHE
peanuu, BKJIOYamnie B cebs reorpaduyeckue Ha3BaHMS (TOHNOHHMBI),
0COOEHHO uMeronme KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKHUE accolualuy,
AHTPONOHUMBI — MMEHA HCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, Nucareiei, y4€HbIX,
JiesiTeNIeld  UCKYCCTBAa, IIEPCOHAXKEH XyNOXKECTBEHHOM JIUTEPATYpbl U
¢doapkIOpa; Ha3BaHUS ~ NPOM3BEACHHH  JMTEpaTypsl M HCKYCCTBa;
HUCTOPUYECCKUC (baKTbI n CO6LITI/I5I B JKHN3HU CTpaHbI; Ha3BaHUA
TOCYAapPCTBEHHBIX OOIIECTBEHHBIX YUPEXKICHUH U JIp.

K peammsm Takke OTHOCAT cioBa, OOO3HadaeMble AaNeUISITHBHON
JIEKCUKOW  (COBOKYNMHOCTBIO ~HApHUIATENIBHBIX HMMEH): reorpaduueckue
TEepMHHBI, O00O3HAYaIOIMINE OCOOEHHOCTH TPHPOAHOWH TeorpapuIecKon
cpensl, hiaopel U GayHBI; HEKOTOPEIE CIIOBA (B TOM YHCIIE OOIINE TCPMUHEI),
OTHOCSIIMECS K  TOCYAapCTBEHHOMY  YCTPOWMCTBY,  OOIIECTBEHHO-
TMOJUTUYECKON JKU3HU  CTpaHbl, HOPUCHPYJACHUUHU, BOCHHOMY JIETy,
HCKYCCTBY, cHcTeMe oOpasoBaHus (SOphomore ‘cTyaeHT BTOpPOro Kypcea’,
academic journal ‘Hay4Hblii XKypHAI’), TPOM3BOICTBY U MPOU3BOJACTBEHHBIM
OTHOIICHHUSAM, 6I)ITy, 0o0BIYasiM U TpaauusaM. K peaiuaAM OTHOCAT TaKXE
LUTATHl, KPBUIATHIE CJIOBA U BRIpAKEHHS (peannu apoprUCTHIECKOTO YPOBHS).

Peanuu nHaue Ha3bBIBAIOT TEPMUHAMH «(POHOBBIE» U (KOHHOTATHBHBIC
ClloBa», «0OE3’KBUBAJICHTHAsI JIEKCHKa», WINH «CJIOBa C KYJIbTYPHBIM
KOMITOHEHTOM», TTOHUMAasl 10| HUMH JICKCHYECKHE SIUHHUIIBI, CBOCOOpa3Has
CEMaHTHKa KOTOPBIX OTPaXKaeT 0COOEHHOCTH OTEYECTBEHHOH KYJIbTYPHI.

Y wuccnenoBateneil  CTpaHOBEAYECKH-OPUEHTUPOBAHHON  JIEKCHKHU
BCTPEYAIOTCS TEPMHUHBI «JICHOTATUBHBIE pEAINU» M «KOHHOTATHBHBIC
peanum.

JleHOTaTUBHBIE peauu — 3TO TaKue (PaKThl A3bIKA, KOTOPBIE 0003HAYAIOT
MIPEAMETHI U SIBICHUS, XapaKTEPHBIC U NaHHOW KyIbTyphl, HE MMCIOIIHE
COOTBETCTBHI B COMOCTABIIEMOH KyIbType (eambypeep, pacm-¢hyo, dorrap,
KOKa-Koad, buzmaz, nao, nyoune, 04cas, ONCUHCOL, WULIUHS, NEHHU).

KonHoTatuBHBIE  peasmu  0003HA4arOT  TNPEAMETHl, HHYEM  HE
OTJIMYAromMUeCs OT aHAJIOTMYHbIX MPEAMETOB COIMOCTABIAEMBIX KYJBTYP, HO
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MOJNYYHMBIIUX B JAHHOM KyJNbType U OOCIyXHBaroIieM € s3bIKe
JIOTIOJTHUTEJIbHBIC 3HAYCHHS, OCHOBAHHBIC HA KYJIbTYPHO-HCTOPHYCCKUX
aCCOIMANUAK, MPHUCYIIUX TOJIKO JaHHOW KYJIbType, HAMPUMEP, PYyCCKOMY
CIIOBY ‘maiien;’ COOTBETCTBYIOT aHIuiickue ciosa finger, toe, cioBy ‘s3bik’
cootBeTcTByioT language, tongue. YrtoObl Ha3BaTh 3TH MPEAMETHI IO-
AHIIMICKY HEOOXOAMMO YTOYHHTH, YTO UMEETCS B BUAY. AHIJTIMICKOE CIIOBO
house — He Tonbko (u3MUECKOE SBICHWE WM BEIlb: ‘OM JIHOO 3IaHHUe,
MOCTpOiiKa, CITyXarmas KimibéM, 6o ouar’ (home), 1. e. ‘MecTo oOuTaHHA
Jmofel, a TakKe coluanbHas s4elika oOmecTBa, oOpasyemas CeMbEH,
MIPOXKUBAIOLIEHN BMecCTe’.

CymecTByeT TpymIa peannii, MOTyIHBIINX HA3BAHHUE «ACCOIMATHBHBIX
peanuiiy», KOTOpble HaXOIAT CBOE MaTepUajbHOE BBIPAKEHNE B KOMIIOHEHTaX
3HAYeHUH CJIOB, BO BHYTPEHHEH cioBecHOH (opme, OOHaApyKUBas
I/IH(l)OpMaIII/IOHHI)Ie HECOBIIaICHUS HOHHTHﬁHO'CXOHHLIX CJIOB
B CpaBHMBACMBbIX SI3bIKAX.

Kaxnoe cnoBo M TMOHATHE 3aHMMAeT  ONPEJCNEHHOE  MECTO
B JIEKCHMYECKOW CHCTeME JII000ro s3blKa, OYEPYCHHOE OTHOUICHUSIMHU
K JPYTHM CIIOBaM ¥ TOHATHsAM. CaM XapakTep BBIWICHEHHS KOHKPETHBIX
3BEHBEB PEAJBHOTO MHpa, WX TPYNIHPOBKH, a TaKXKe Mepenadyd B APYroM
S3BIKE COOTBETCTBYIOIIUX HaWMCHOBaHHWHA. B 93ToM IIiaHe B mpolecce
MepeBOJIa C OJJHOTO S3bIKa Ha JPYTOi BO3HUKACT TaK Ha3bIBacMas IpolieMa
JAKYHBI.

Jlakyna (ot nar. lacuna ‘yrmyGreHue, BoaguHa’) — OTCYTCTBHE B OJHOM
W3 SI3BIKOB HAMMEHOBAHMUS TOT'O WJIM MHOT'O ITOHATHS. Y CJIOBHS COIIMaJIbHO-
MOJIMTUYECKOH, OOIECTBEHHO-9KOHOMHYECKOW, KYIbTYpHOU JKU3HU M OBITa
HapoJia, €ro MHPOBO33PEHUE, MCHXOJIOTHS, TPAAULKKA OOYCIOBIHBAIOT
BO3HHKHOBCHHEC HOHHTHﬁ, OTCYTCTBYIOIIUX Y HOCHUTENIEH APYTHUX A3BIKOB.
COOTBCTCTBCHHO, B JpYyrux sA3bIKax HE 6y}1€T OAHOCJIOBHBIX CJIOBAPHBIX
SKBUBAJICHTOB JJIS HIX IEPEIavH.

JlakyHel ~ mOApa3’meNAIOTCS ~ Ha ~ MOTHBHPOBAHHBIC  (CBsS3aHHBIC
C OTCYTCTBHEM CaMOHl pealiy y TOTO WJIM WHOTO Hapoia W BBIABISEMbIC
B ctepe OC39KBUBAICHTHOM JIEKCHKH, IIOJlaBaeMble MpU MepeBoje
C MOSCHEHWSIMH) M HEMOTHMBHPOBaHHBIE (HE HOAJarouIrecs O0O0bSICHEHUIO
4yepe3 OTCYTCTBHE PEalIMH: €CIM B PYCCKOM SI3bIKE ‘MaTh MYXa' CBeKpOgb,
‘Math XKeHbI’ Mméwa, B aHTITUHCKOM s3bIke HeT quddepernuanmu: mother-in-
law; cooTBeTcTBeHHO: ‘TecTh’, ‘cBEKOD’, father-in-law.

Wrak, moHATHE «peamumy MOXKHO XapakTepH30BaTh KaK S3BIKOBBIC
eAWHUIIB, OO0O3HAYAIOIIUE DJIEMEHTHl «IYXKOW» KyJIbTYpbl, HMEIOIIHe
HAIIMOHANPHYIO, MECTHYI0 WM OBITOBYIO OKpacKy, HO y KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT DKBUBAJICHTHI B IPYTHX SI3BIKAX U KYJIbTYypax.
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st nepeBosia KyJbTypocnenn(puIeckux CJIOB CyLIECTBYIOT CIICIyIOLIHe
COCOOBI:  TPAHCKPHIIHMSA (TPAHCIMTEPALHs), THIIO-THIEPOHUMHYECKHIA,
nepudpactuueckuid  (OIMUCATEeNbHbBIH, JECKPUIITHBHBIH, AKCIUIMKATHBHBIN),
TpaHC(OPMALIMOHHBIA MM KOHTEKCTYaJbHBIH MEPeBOABI, YMOAOOICHHUE,
KalbKUpOBaHWE. BribOp mepeBoga  3aBHCHUT OT  THNA  PCANUH,
a, CIeNOBaTeJIbHO, M OT CEMAHTHUYECKOW W CTHIMCTHYECKOM HarpysKy,
KOTOPYIO peasIvsi HECET B TEKCTE.

H.A. ®eHeHKO cuMTaeT, YTO MEXaHU3M IEPEBOJA C «SI3bIKA PYCCKHUX
pealid» CBA3aH NPEXKAE BCETO € YCTAHOBJICHHEM JKBHBAJICHTHOCTH
R-peanuii kak MaTepuaibHbBIX, TaK M KyJIbTYpHbIX KoOHIenToB [4, c. 18].
B aHrimiickoM SI3bIKE HPOUCXOAUT IIOMCK «CBOET0» JCHOTaTa, KOTOPBIH
6y}1€T COOTHOCUTBCA C «YYXKHUM», HUCHOJIbB3YysA CcOOCTBEHHBIE CpeacTBa
HoMuHanuu. Ilepemaua R-peanmifi  MOXeT OCYIIECTBIATBCA — IyTeM
YIOJNOOJISIOIIEr0 MepeBo/ia, HAMPaBJICHHOIO Ha IOWCK B CBOGH KYJBTYype
peanuu, OIM3KOM K MHOKYIbTypHOUH: 200 daddy ‘Bockpecuwiii mama’, blue
collar ‘paboumii kmacc’. Takoil cmoco® mepeBoja IMIUPOKO MPUMEHSIETCS
U B IIOBECTBOBAHHH, 4YTO IMO3BOJIACT YMCHBIINTH OK30THYHOCTH TEKCTa
¥ 30eXkKaTh JIAKYH, CBSI3aHHBIX C OTCYTCTBHEM Y HOCHUTEIICH A3bIKa ()OHOBBIX
3HaHWH, HEOOXOJAMMBIX Ui I[OHUMaHHSA  KyJIbTypoclenuduieckux
JIEKCHYECKUX SIUHUIL.

Haumbomee  4yacTOTHBIM  sBIsieTcs — 000OIIEHHO-TIPHUOIN3UTECIEHBIN
NepeBo, MPH KOTOPOM pealtis, 0003HAYaroIasi BUIOBOE MOHATHE B PYCCKOM
A3bIKe, Iepenaércs  JICKCUYECKOW  eMHUIEH  TEPeBOAHOTO  si3bIKa,
obo3Havaromei pogosoe mouste: ‘yxa’ fish soup (pwibmeui cyn), ‘maua’
summer house (zemnuuii domux). TIpu TakOM MEPEBOJIE PEANUil CEPHEIHBIM
HEAOCTAaTKOM SIBIIACTCA SaTyIHéBBIBaHI/Ie HaHHOHaJ’IBHOﬁ CHCHI/I(bI/IKI/I
IIOHATHUS. CHG}IOBaTeHBHO, I[aHHBIﬁ croco0 JIy41I€ UCII0JIb30BATh TOJBKO IIPHU
HepeBo/ie Pa3roBOPHOM peyH.

OmnucaTenbHBIA IIepeBO MCKII0YACT HEIOJHOE IOHUMaHMe, IPHCYILee
TpaHCIUTEpAlMi U KalbKUPOBAHUIO, HO HEJOCTATOK 3TOTO CHOCo0a B TOM,
YTO peasiusi IEPEBOIUTCS HE aHAJOTUYHOHN IO CTPYKTYpe eANHMIEH Ipyroro
A3bIKa, & MPOCTPAHHBIM omucaHueM: jet lag ‘HapylieHHe CyTOYHOro puTMa
OpraHu3Ma, pacCTPOHCTBO OHOPUTMOB B CBSI3W C IEpEIETOM uepes
HECKOJIbKO YaCOBBIX MOSICOB’.

OmucaTenbHBIA IepeBOA MONHOCTBIO PACKPHIBACT 3HAUCHHE PEAJIUH:
beefeater ‘meiiG-rBapmeer, CIyKUTETb OXpaHBl JIOHAOHCKOTO Tayspa’,
annual bonus payment ’13 sapmmara’, haggis ‘nmuep B py6ue’, breadline
‘ouepens 0Oe3paboTHBIX 3a OecrutaTHBIM muTaHueM . OOBSCHEHHE MOXKET
OBITH cIeNaHo TN00 B KOMMEHTAPHAX, JTHOO B CHOCKAX.

Ipn mepeBoxe peanuidi BHIICIAIOT CICAYIOLIME TPYIHOCTH: OTCYTCTBHE
B MEpPEeBOJUMOM S3bIKE COOTBETCTBHS (IPKBHBAJICHTA) M3-32 OTCYTCTBUSA
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y HOcHUTeJel 3Toro si3plka 00O03HauaeMoro peanuei oobekTa (pedepeHra);
HEOOXOIUMOCTh, HAPSAY C MPEIMETHBIM 3HAYCHHEM (CEMAaHTUKOW) peasuH,
nepeaaTh U KOJOPHUT (KOHHOTAIMIO) — €€ HAIMOHAIBHYI U UCTOPHYCCKYIO
OKpAaCKy.

MHorue pealiuu yKOPEHWIHCh B TOBCETHEBHOW >KU3HU U HE TPeOyIOT
nepeBojia, TaKk KaK MEpeluId B APYrodl IUIacT JEKCHMKH — 3alMCTBOBAHUS:
MapkemuHe, KAcmuHe, ayoum, OOHYc, Ounep, MeHedwcep, MepueHOausep.
Wrak, mpomecc 3aMMCTBOBAaHHS — O3TO €CTECTBEHHBIH M HEOOXOIUMBIN
MIPOLIECC S3BIKOBOTO PAa3BUTHS, NPU KOTOPOM CIIOBapHBI COCTaB fA3bIKA
oborammaeTcs, a KyJIbTyphl B3aHMOICHCTBYIOT.

W3ydyeHne WHOS3BIYHON JIEKCHKA B PYCCKOW pEYM CTAHOBHUTCS Ooiree
n Oojee aKTyalbHBIM H3-32 CTPEMUTENILHOTO TNPOHUKHOBEHMSI CJIOB
HMHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKIEHUS B PYCCKUM SI3bIK, B OCHOBHOM, BCIIEJICTBHE
SKCTPAIMHTBUCTHUCCKUX (akTopoB. Bce wu3MeHeHHs B OOIIECCTBCHHO-
MOJTUTUYCCKOHN JKU3HHU 00IIECTBA OTPAYKAIOTCS B S3BIKE.

W3yuenue peanuii HEOOXOMUMO Ui S3BIKOBOTO Pa3BUTHA, TaK Kak
MOATAJIKUBAET K B3aUMOJEHUCTBUIO SI3bIKU M KYJBTYpbI, IOMOTa€T PACKPHITH
HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHU(UKY S3bIKA, €r0 pOib B OTPAXCHUU
KYJIBTYPBI.

IIpu BEIOOpe cmocoba mepemadn peanudl YIUTHIBAIOTCS IKAHPOBEIE
0COOCHHOCTH TEKCTa, 3HAYMMOCTH pealliii B KOHTEKCTE, MECTO pPeand
B JIEKCHYECKUX CHCTEMaxX S3BIKOB OpPWUTHHAIA W IEPEeBOIa, OCOOCHHOCTH
¥ BO3MOKHOCTH ITHUX SI3BIKOB.
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